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Bua nsembisa 2 odzidzi do Yi NYINARA.

kasa no den wy translehyen dwumadzi my?
A. Kasa fofor
B. Nkyereaseks kasa
D. Kasa dadayw
E. Nkyereasef; kasa

2. Dza odzidy; do yi my Mmuana na snnye translehyen ahorow no mu bj?
A, Litera] translation
B. Faithfy] transiation
D. Backward tfranslation
E. Free translation

(V%]

Se obi reye translehyen a, ywy de odze dzg odzidzi do yi nyina dzj dwuma gyede e,
Nkasafua ho nhyehyee {lexicon)
B. Kasa mbra ho nhyehyee (grammatical structure)
D, Amambra fgyinado (cultura) context)
E. Kawa OW5 dwumadzi no ho (estimate)

4. Se obj kyere nkasafua biara ase fi kasy bi mu ks kasa fofor my 4 nnaoreye ..
. Nkyerease 3 odzi mu (free transiation)
B Kasambirenyi ho nkyerease (idiomatic {ranslation)
D. Nisease ho nkyerease (semantic transiation)
E. Nkasafua nkyerease (word-for-word transiation)



=~

Dza odzidzi doyi nyinara ye transieta (translator) papa no su (characteristics) gyede obia............
otum kenkan kasa ahorow na otse ase yie

owo nkyerease (translation) dwumadzi ho nyimdzee

owo kasa ebien bi anaa no mboree ho nyimdzee

owa nkyereaseko kasa (target language) ho abodzin krataa.

mowp

Dza odziodzi do yi mu hendze (mmuana) na onnye kwan pa a yefa do kyere biribi a ne nkyerease
ye dzen (untranslatability) ase?

Bosabo (borrowing)

Abotsirmu (forging)

Translitirehyen (transliteration)

Transposihyen (transposition)

SESECRS

Translehyen ahorow a odzidzi do yi mu hendze na odze ntseasee bi to gua wo aber a onngyina
nsem (form) a owo nkyereasefi akyerew (source text) mu no nkotsee do no?

A. Free Translation

B. Literal Translation

D. Paraphrasing

E. Word-for-word

Nkorofo wotum ka kasa ahorow ebiasa anaa no mboree no, wofre hon ........... wo Ngyiresi
Borofo kasa mu.

A. Monolinguals

B. Bilinguals

D. Trilinguals

E. Multilinguals

Nkorofo wotum ka kasa ahorow ebien no, wofre hon ......... .. wo Ngyiresi Borofo kasa mu.
monolinguals

bilinguals

trilinguais

multilinguals

mow e

10. Dza odzidzi do yi nyina ye translehyen papa no su (characteristics) gyede .........

ne ntseasee nndzi mu.
ne ntseasee nnye dzen.
akenkanfo gye to mu.

nsem no sisi do.

MY w

Hwe mbre woesi akyere asem Electricity is a good servani but a bad master ase wa nsembisa 11
- 13 a 5wo ase ha yi mu no na kyers nkyerease ker (type of translation) a wodze edzi dwuma wo
kor biara mu no.

11

. “Electricity is a good servant but a bad master’: Enyinam ahoodzen ye akowa papa naaso owura

bon.
A. Free translation
B. Literal iranslation
D. Word-for-word translation
E. Semantic translation




12. “Blectricity is a good servant but a bad master’: Enyinam ahoodzen ye sdomfo kumfo.
Free translation

Literal translation

Word-for-word translation

Semantic transiation

Mo W

13. “Electricity is a good servant but a bad master’: Enyinam ahoodzen ye bi papa akowa naaso bi
bon owura.
A. Free translation
B. Literal translation
D. Word-for-word translation
E. Semantic translation

14. Nkyereasenyi/Transleta biara wo de osua kasa ahorow ho mbra.
A, Dye nokwar
B. Onnye nokwar

15. “Free Translation’ na ‘Literal Translation® nnye adze kor.
A, Dyse nokwar
B. Onnye nokwar

Kyere Ngyiresi Borafo kasa a owo ase ha yi mu biara ase ko Mfantse kasa mapa mu.

16. Procrastination is the thief of time.



